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Lagern Sie Kescher
und Hakenlöser an
einem sicheren Ort,
um Verletzungen oder
Beschädigungen zu
vermeiden. Achten
Sie darauf, dass sie
nicht fallen gelassen
oder beschädigt
werden.

To avoid injury or
damage, store landing
nets and dislodgers in
a safe place. Make
sure they are not
dropped or damaged.

Rangez les épuisettes
et les largeurs
d’hameçons dans un
endroit sûr pour éviter
les blessures ou les
dommages. Faites
attention à ne pas les
laisser tomber ou les
endommager.

Conservare i guadini
e i sgancia ganci in un
luogo sicuro per
evitare lesioni o danni.
Fare attenzione a non
farli cadere o
danneggiarli.

Bewaar schepnetten
en haakontspanners
op een veilige plaats
om letsel of schade te
voorkomen. Zorg
ervoor dat u ze niet
laat vallen of
beschadigt.

Guarde las redes de
aterrizaje y los
liberadores de
anzuelos en un lugar
seguro para evitar
lesiones o daños.
Tenga cuidado de no
dejarlos caer ni
dañarlos.

Uskladněte podběráky
a uvolňovače háčků
na bezpečném místě,
aby nedošlo ke
zranění nebo
poškození. Dávejte
pozor, abyste je
neupustili nebo
nepoškodili.

Spremite mreže za
slijetanje i otpuštače
udica na sigurno
mjesto kako biste
izbjegli ozljede ili
štetu. Pazite da ih ne
ispustite ili oštetite.

Spremite mreže za
slijetanje i otpuštače
udica na sigurno
mjesto kako biste
izbjegli ozljede ili
štetu. Pazite da ih ne
ispustite ili oštetite.

hálókat és a
horogkioldókat
biztonságos helyen
tárolja a sérülések és
károsodások
elkerülése érdekében.
Ügyeljen arra, hogy
ne ejtse le vagy ne
sértse meg őket.

Überprüfen Sie
regelmäßig Ihre
Kescher und
Hakenlöser auf
Beschädigungen oder
Abnutzungsspuren.
Verwenden Sie sie
nicht, wenn sie defekt
sind, um Unfälle zu
vermeiden.

Check your landing
nets and hook
removers regularly for
damage or signs of
wear. Do not use
them if they are
defective to avoid
accidents.

Vérifiez régulièrement
vos épuisettes et vos
largeurs d'hameçons
pour déceler tout
dommage ou tout
signe d'usure. Ne les
utilisez pas s'ils sont
cassés pour éviter les
accidents.

Controlla
regolarmente che i
tuoi guadini e i sganci
dei ganci non
presentino danni o
segni di usura. Non
utilizzarli se sono rotti
per evitare incidenti.

Controleer uw
schepnetten en
haakontspanners
regelmatig op
beschadigingen of
tekenen van slijtage.
Gebruik ze niet als ze
kapot zijn om
ongelukken te
voorkomen.

Revise
periódicamente sus
redes de aterrizaje y
liberadores de
anzuelos para
detectar daños o
signos de desgaste.
No los utilices si están
rotos para evitar
accidentes.

Pravidelně kontrolujte
své podběráky a
uvolňovače háčků,
zda nejsou poškozené
nebo nejeví známky
opotřebení.
Nepoužívejte je,
pokud jsou rozbité,
abyste předešli
nehodám.

Redovito provjeravajte
svoje mreže za
slijetanje i otpuštače
udica zbog oštećenja
ili znakova
istrošenosti. Nemojte
ih koristiti ako su
polomljeni kako biste
izbjegli nezgode.

Redovito provjeravajte
svoje mreže za
slijetanje i otpuštače
udica zbog oštećenja
ili znakova
istrošenosti. Nemojte
ih koristiti ako su
polomljeni kako biste
izbjegli nezgode.

Rendszeresen
ellenőrizze a
leszállóhálókat és a
horogkioldókat, hogy
nincs-e rajta sérülés
vagy kopás jele. A
balesetek elkerülése
érdekében ne
használja őket, ha
eltörtek.
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